
INTERACTIVE DISPLAY

Connect the D�splay to the ma�ns socket

Connect the D�splay to the ma�ns socket that suppl�es 110-240V AC, 50/60Hz.

HDMI Connect�on

VGA Connect�on

RS232 Connect�on

Ethernet Connect�on

Insert the batter�es �nto the remote

Turn On/Off the D�splay

Connect other equ�pments to the D�splay

PLEASE ENSURE BOTH UNITS ARE SWITCHED OFF 
BEFORE CONNECTING. Use the proper cable to connect 
two together. To select the des�red �nput, press the Source 
button on the remote  control. Each t�me �t �s pressed the 
on-screen menu conf�rms your select�on.

EXAMPLE CONNECTIONS

SOURCE

Remove the screw that secure the battery compartment cover on the back s�de of 
the remote control f�rst. Remove the cover gently. Insert two s�ze AAA batter�es. 
Observe the correct polar�ty (+/-) when �nsert�ng batter�es. Do not m�x old and new 
batter�es. Replace only w�th same or equ�valent type. Place
the cover back on. Then screw the cover back on aga�n.

If the D�splay has an On/Off sw�tch, after connect�ng the D�splay to the ma�ns set 
the ma�n On/Off sw�tch to the "1" pos�t�on. The D�splay w�ll sw�tch �nto standby 
mode. Press the Standby button on the remote or press the centre of
the joyst�ck �n located on the rear left s�de of the D�splay to sw�tch �t on from 
standby.Press the centre of the joyst�ck �n and hold �t down for a few seconds or 
press the Standby button on the remote to sw�tch the D�splay �nto standby mode. 
To sw�tch the D�splay off, set the On/Off sw�tch to the "2" pos�t�on.

INTERAKTIVER BILDSCHIRM

Schl�eßen S�e den B�ldsch�rm an d�e Steckdose an

Schl�eßen S�e den B�ldsch�rm an d�e Steckdose m�t e�ner Stromzufuhr von 110-240V 
Wechselstrom m�t 50/60 Hz an.

HDMI-Anschluss

VGA-Anschluss

RS232-Anschluss

Ethernet Anschluss

(*) Abhäng�g vom jewe�l�gen Modell können s�ch d�e Steuertasten an e�ner anderen 
Stelle bef�nden.

Legen S�e d�e Batter�en �n d�e Fernbed�enung e�n

E�nschalten/Ausschalten des B�ldsch�rms

Connect other equ�pments to the D�splay
STELLEN SIE SICHER, DASS BEIDE GERÄTE 
ABGESCHALTET SIND, BEVOR SIE DEN ANSCHLUSS 
VORNEHMEN.Achten S�e darauf, stets das gee�gnete Kabel 
d�e Verb�ndung zwe�er Geräte zu verwenden. - Um den 
gewünschten Input auszuwählen, drücken S�e auf d�e Source 
-Taste (Quelle) der Fernbed�enung. Jedes Mal, wenn d�ese 
gedrückt w�rd, bestät�gt das Menü auf dem B�ldsch�rm Ihre 
Auswahl.

BEISPIELVERBINDUNGEN

SOURCE

Nehmen Sie zuerst die kleine Abdeckung des Batteriefachs auf der Rückseite der 
Fernbedienung ab. Heben Sie die Abdeckung vorsichtig an. Legen Sie zwei AAA 
Batterien ein. Beachten Sie die richtige Polarität (+ / -) beim Einsetzen der 
Batterien. Verwenden Sie niemals alte und neue Akkus bzw. Batterien 
zusammen. Ersetzen Sie diese ausschl�eßlich durch solche des gleichen oder 
eines gleichwertigen Typs. Setzen Sie die Abdeckung wieder auf. Schrauben Sie 
die Abdeckung wieder fest.

Falls der Bildschirm einen Ein/Aus-Schalter hat, stellen Sie den 
Haupt-Ein/Aus-Schalter zur Position 1 nach dem Anschluss des Bildschirms. Der 
Bildschirm schaltet sich in den Standby-Modus. Drücken Sie die Standby-Taste
auf der Fernbedienung oder drücken Sie auf die Mitte des Joysticks, die sich auf 
der linken Seite des Displays befindet, um ihn aus dem Standby-Modus zu 
schalten. Halten Sie die Mitte des Joysticks für ein paar Sekunden nach unten 
gedrückt oder drücken Sie die Stand-by-Taste auf der Fernbedienung, um das 
Display in den Standby-Modus zu schalten. Um den Bildschirm
auszuschalten, stellen Sie den Ein-/Ausschalter auf Position 2.

ÉCRAN INTERACTIF

Branchez le télév�seur à l'al�mentat�on secteur

Branchez le télév�seur à l'al�mentat�on secteur de 110-240 V CA, 50/60 Hz.

Branchement HDMI

Branchement VGA

Connex�on Rs232

Connex�on Ethernet

Insert�on des p�les dans la télécommande

Mettez le télév�seur Sous / Hors tens�on

Branchement d'autres équ�pements à l'écran
VEUILLEZ VOUS ASSURER QUE LES DEUX APPAREILS 
SONT ÉTEINTS AVANT DE PROCÉDER AU 
BRANCHEMENT. Ut�l�sez le câble appropr�é pour connecter 
deux appare�ls. Pour sélect�onner l’entrée souha�tée, appuyez 
sur la touche Source de la télécommande Vous recevez une 
conf�rmat�on de votre sélect�on chaque fo�s que vous appuyez 
sur le menu à l’écran.

EXEMPLE DE BRANCHEMENTS

SOURCE

Ret�rez au préalable la v�s qu� f�xe le couvercle du compart�ment des p�les sur le 
côté arr�ère de la télécommande. Soulevez dél�catement le couvercle. Insérez 
deux p�les AAA. Vér�f�ez correctement la polar�té (+/-) lors de l'�nsert�on des p�les. 
Ne confondez pas les nouvelles et les v�e�lles p�les. Remplacez un�quement par 
une p�le �dent�que ou de type équ�valent. Replacez le couvercle. V�ssez
à nouveau le couvercle.

S� l'écran est équ�pé d'un �nterrupteur marche/arrêt, après avo�r connecté l'écran 
au secteur, mettre l'�nterrupteur pr�nc�pal marche/arrêt sur la pos�t�on "1". A�ns�, 
l'écran passera en mode ve�lle. Appuyez sur le bouton Ve�lle de la télécommande 
ou au centre du bouton joyst�ck s�tué à l’arr�ère gauche du télév�seur pour le sort�r 
du mode Ve�lle. Appuyez au centre du bouton joyst�ck et ma�ntenez-le enfoncé 
pendant quelques secondes ou sur le bouton Ve�lle de la télécommande pour 
fa�re passer le télév�seur en mode Ve�lle. Pour éte�ndre l'écran, réglez
l'�nterrupteur marche/arrêt sur la pos�t�on "2".

VISUALIZACIÓN INTERACTIVA

Conectar la pantalla a la toma de corr�ente

Conectar la pantalla a la toma de corr�ente que sum�n�stra 110-240VAC, 50 / 60Hz.

Conex�ón HDMI

Conex�ón VGA

Conex�ón RS232

Conex�ón Ethernet

Inserte las p�las en el mando a d�stanc�a

Encender / apagar la pantalla

Conectar otros equ�pos a la pantalla
ASEGÚRESE DE QUE AMBAS UNIDADES ESTÁN 
APAGADAS ANTES DE CONECTARLAS. Use el cable 
apropiado para conectar dos unidades juntas. Para 
seleccionar la entrada deseada, pulse el botón Source del 
mando a distancia. Cada vez que pulse este botón, el menú
en pantalla le confirmará su elección.

EJEMPLO DE CONEXIONES

SOURCE

Primero retire el perno que sujetan la cubierta del compartimiento de baterías en 
la parte posterior del mando a distancia. Levante la cubierta con cuidado. 
Coloque dos pilas AAA. Siga la polaridad correcta (+/-) cuando vaya a colocar las 
pilas y la tapa. No ut�lice pilas de distinto tipo (nuevas y viejas, alcalinas y sal nas, 
etc.) a la vez. Cámbielas por pilas del mismo tipo o de un tipo equivalente.
Coloque la tapa otra vez en su sitio. Luego atornille de nuevo la cubierta otra vez.

S� la pantalla cuenta con un �nterruptor de Encend�do/Apagado, después de 
conectar la pantalla a la red pr�nc�pal, ponga el �nterruptor pr�nc�pal de  
Encend�do/Apagado en la pos�c�ón "1". La Pantalla entrará en el modo de espera. 
Pulse el botón Standby (En espera) en el mando a d�stanc�a o pulse el centro de 
la palanca de control s�tuada en el lado �zqu�erdo trasero de la pantalla para 
encenderla qu�tando el modo en espera. Pulse el centro de la palanca de control 
y manténgala pulsada durante unos segundos o pulse el botón Standby del 
mando a d�stanc�a para camb�ar la v�sual�zac�ón al modo en espera. Para apagar 
la Pantalla, ponga el �nterruptor de Encend�do/Apagado en la pos�c�ón "2".

DISPLAY INTERATTIVO

Collegare �l D�splay alla presa d� corrente

Collegare �l D�splay alla presa d� corrente che eroga corrente con le seguent� 
spec�f�che: 110-240V CA, 50/60 Hz.

Collegamento HDMI

Conness�one VGA

Collegamento Rs232

Collegamento Ethernet

(*) La pos�z�one del pulsante On/Off potrebbe d�ffer�re, a seconda del modello.

Inser�re le batter�e nel telecomando

Accendere / Spegnere �l D�splay

Conectar otros equ�pos a la pantalla
PRIMA DI ESEGUIRE IL COLLEGAMENTO, VERIFICARE 
CHE ENTRAMBE LE UNITÀ SIANO SPENTE. Serv�rs� del 
cavo corretto per collegare le due un�tà. Per selez�onare 
l’�ngresso des�derato, premere �l pulsante Source sul 
telecomando. A ogn� press�one d� questo tasto �l menu su 
schermo conferma la selez�one.

ESEMPI DI COLLEGAMENTO

SOURCE

Togl�ere la v�te che t�ene f�ssato �l coperch�o dello scomparto batter�a sul lato 
poster�ore del telecomando, come pr�ma cosa. Sollevare del�catamente �l 
coperch�o. Installare due batter�e d� t�po AAA. R�spettare la corretta polar�tà (+/-) �n 
fase d� �nser�mento delle batter�e. Non mescolare batter�e nuove e vecch�e. 
Sost�tu�re solo con batter�e dello stesso t�po o d� t�po equ�valente. R�pos�z�onare �l
coperch�o. Qu�nd�, r�avv�tare �l coperch�o.

Se �l D�splay ha un �nterruttore On/Off, dopo aver collegato �l d�splay alla presa d� 
corrente, �mpostare l’�nterruttore On/Off sulla pos�z�one "1". Il D�splay passa �n 
modal�tà standby. Premere �l pulsante Standby sul telecomando o premere la 
parte centrale del joyst�ck sul lato poster�ore s�n�stro del D�splay per accenderlo 
dalla modal�tà standby.
Premere la parte centrale del joyst�ck e tenerla premuta verso �l basso per alcun� 
second�; �n alternat�va premere �l pulsante Standby sul telecomando per portare �l 
D�splay �n modal�tà standby. Per spegnere �l D�splay �mpostare l’�nterruttore On/Off 
�n pos�z�one “2”.

MONITOR INTERAKTYWNY

Podłącz mon�tor do gn�azdka elektrycznego

Podłącz mon�tor do gn�azdka elektrycznego o nap�ęc�u 110-240V AC 50/60Hz.

Połączen�e HDMI

Połączen�e VGA

Połączen�e RS232

Połączen�e Ethernetu

(*) Um�ejscow�en�e przyc�sku włączan�a/wyłączan�a może s�ę różn�ć w 
zależnośc� od modelu.

Włóż bater�e do p�lota

Włącz/wyłącz wyśw�etlacz

Podłącz �nne urządzen�a do wyśw�etlacza

PRZED PODŁĄCZANIEM UPEWNIJ SIĘ, ŻE OBA 
URZĄDZENIA SĄ WYŁĄCZONE. Użyj właśc�wego kabla, aby 
podłączyć oba urządzen�a. Aby wybrać podłączone wejśc�e, 
wc�śn�j przyc�sk Źródło na p�loc�e. Po każdym nac�śn�ęc�u,
komun�kat na ekran�e potw�erdz� wybór.

PRZYKŁAD POŁĄCZEŃ

SOURCE

Najp�erw wykręć śrubkę zabezp�eczającą przegródkę na bater�e, znajdującą s�ę z 
tyłu p�lota. Del�katn�e podn�eś pokrywkę. Włóż dw�e bater�e AAA. Zwróć 
szczególną uwagę na + � - podczas wkładan�a bater��. N�e m�eszaj starych � 
nowych bater��. Bater�e wym�en�ać należy na �nne tego samego lub równoważnego 
typu. Zamocuj klapkę z powrotem. Następn�e, przykręć śrubkę z powrotem.

Jeżel� mon�tor ma przełączn�k On/Off, po włączen�u go do zas�lan�a przełącz do 
pozycj� "1". Wyśw�etlacz przejdz�e w tryb gotowośc�. Nac�śn�j przyc�sk Power na 
p�loc�e lub nac�śn�j środek joyst�cka w znajdującego s�ę na tylnej lewej stron�e 
mon�tora, aby go włączyć. Nac�śn�j środek joyst�cka � przytrzymaj przez k�lka 
sekund lub nac�śn�j przyc�sk Oczek�wan�a na p�loc�e, aby wyłączyć mon�tor. 
Przełączn�k w pozycj� "2" wyłączy mon�tor.
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Standby
Button

Front V�ew

(*) The locat�on of the On/Off button may d�ffer depend�ng on the model.
 

Back V�ew

Jotst�ck Quelle
Taste

Vorderans�cht Rückse�te

Jotst�ck

(*) La pos�t�on du bouton Marche/Arrêt var�e selon le modèle.

Bouton
Ve�lle

Vue de face Vue arr�ère

Jotst�ck

Standby
Button

Quelle
Taste

Bouton
Source

Bouton
Ve�lle

Pulsante
Standby

Przyc�sk trybu
oczek�wan�a

Bouton 
Ve�lle

Vue de face

(*)La pos�t�on du bouton Marche/Arrêt var�e selon le modèle.

Vue arr�ère

Joyst�ck Pulsante
Standby

V�sta V�sta Poster�ore

Joyst�ck

Przyc�sk Power

W�dok z przodu
W�dok z tyłu

Joyst�ck



INTERAKTIIVINEN NÄYTTÖ

L��tä näyttö v�rtalähteeseen

L��tä näyttö 110-240V AC 50/60Hz v�rtalähteeseen

HDMI-l��täntä

VGA-l��täntän

RS232-l��täntä

Ethernet-yhteys

(*) V�rtapa�n�kkeen s�ja�nt� saattaa va�hdella mall�n mukaan.

Asenna par�stot kaukosäät�meen

Kytke näyttö päälle/po�s

Mu�den la�tte�den l��ttäm�nen näyttöön

Edestä Takaa

VARMISTA ETTÄ MOLEMMAT LAITTEET ON KYTKETTY 
POIS ENNEN LIITTÄMISTÄ. Käytä sop�vaa kaapel�a nä�den 
la�tte�den l��ttäm�seen. Pa�na kaukosäät�men Source 
-pa�n�ketta val�takses� halutun s�sääntulon. Joka�nen pa�nallus 
vahv�stetaan kuvaruutuval�kossa.

LIITÄNTÄESIMERKKI

SOURCE

Po�sta ens�n par�stokotelon kannen k��nn�tysruuv� kauko-ohja�men takapuolella. 
Nosta kans� varovast� pa�kaltaan. Asenna kaks� AAA-par�stoa. Varm�sta, että asetat 
par�stot o�ke�n pä�n (+/-). Älä seko�ta vanhoja ja uus�a par�stoja keskenään. Va�hda 
vanhat par�stot va�n samanmall�s��n. Aseta takakans� taka�s�n pa�kalleen. K��nn�tä 
kannen ruuv�t taka�s�n pa�kalleen.

Jos näytössä on päälle/po�s kytk�n, aseta se asentoon "1", kun v�rta on kytketty 
näyttöön. Näyttö s��rtyy valm�ust�laan. Pa�na Valm�ust�la-pa�n�ketta kaukosäät�mes-
sä ta� näytön takaosassa vasemmalla olevan ohjassauvan keskellä, näytön 
kytkem�seks� päälle valm�ust�lasta.
Pa�na sauvan kesk�osaa alas ja p�dä se alhaalla muutaman sekunn�n ajan, ta� pa�na 
Valm�ust�lapa�n�ketta kaukosäät�messä, kunnes näyttö kytkeytyy valm�ust�laan. 
Kytke Näyttö po�s päältä pa�namalla päälle/po�s -kytk�n (2) asentoon.

INTERAKTIV DISPLAY

Anslut skärmen t�ll vägguttaget

Anslut skärmen t�ll ett eluttag med 110-240 växelström, 50/60Hz.

HDMI-anslutn�ng

VGA-anslutn�ng 

RS232-anslutn�ng

Ethernet-anslutn�ng

(*) Placer�ngen av på/av-knappen kan sk�lja s�g beroende på modell.

Sätt � batter�erna � fjärrkontrollen

Slå på/av skärmen

Anslut annan utrustn�ng t�ll skärmen
SÄKERSTÄLL ATT BÄGGE APPARATERNA ÄR 
AVSTÄNGDA FÖRE ANSLUTNING. Använd rätt kabel för att 
ansluta två enheter. För att välja önskad �ngång, tryck på 
knappen Källa på fjärrkontrollen. Varje gång som den trycks 
ned bekräftar skärmmenyn d�tt val.

EXEMPELANSLUTNING

SOURCE

Ta bort skruven som s�tter � batter�facket på baks�dan av fjärrkontrollen först. Lyft lätt 
på locket. Sätt � två AAA-batter�er Observera rätt polar�tet (+/-) när du sätter � 
batter�erna. Blanda �nte gamla och nya batter�er. Ersätt endast med samma eller 
motsvarande typ. Placera t�llbaka locket. Skruva sedan fast locket �gen.

Om d�splayen har och på/av-knapp, när du har anslut�t d�splayen t�ll elnätet, slå 
på/av-knappen t�ll "1" -läget. D�splayen växlar t�ll standby-läge. Tryck på 
standby-knappen på fjärrkontrollen eller m�tt på joyst�cken på bakre vänstra s�dan 
av skärmen för att slå på den från standby-läge.
Tryck m�tt på joyst�cken och håll den nedtryckt � några sekunder eller tryck på 
Standby-knappen på fjärrkontrollen för att växla d�splayen t�ll standby-läge. För att 
stänga av skärmen ställer du �n på/av-knappen på "2" -läget

INTERAKTIIVNE EKRAAN

Ühendage Ekraan vooluvõrku

Selleks ühendage ekraan 110-240V AC, 50/60Hz vooluvõrguga.

HDMI-anslutn�ng

VGA-anslutn�ng 

RS232-anslutn�ng

Ethernet-anslutn�ng

(*) Sõltuvalt mudel�st võ�b ooterež��m� nupu asukoht olla er�nev.

S�sestage ho�d�kusse patare�d

Ekraan� s�sse ja välja lül�tam�ne

Anslut annan utrustn�ng t�ll skärmen

VEENDUGE, ET MÕLEMAD SEADMED OLEKS ENNE 
ÜHENDAMIST VÄLJA LÜLITATUD. Kahe seadme 
ühendam�seks, kasutage õ�get kaabl�t. Soov�tud s�send� 
val�m�seks, vajutage All�kas nuppu  kaugjuht�m�spuld�l. Seda 
nuppu vajutades, �lmub te�e val�ku k�nn�tam�seks alat� 
ekraan�menüü.

EXEMPELANSLUTNING

SOURCE

Eemaldage kruv�, m�s ho�ab puld� tagaküljel k�nn� patare�deho�d�ku katet. Tõstke 
ettevaatl�kult kate üles. Pa�galdage kaks AAA patare�d. Patare�de s�sestam�sel 
jälg�ge õ�get polaarsust (+/-) . Ärge kasutage korraga uus� ja vanu patare�s�d. 
Asendage patare�d a�nult sama võ� sarnast tüüp� patare�dega. Pange kate tagas�. 
Seejärel kruv�ge kate tagas�.

Ku� ekraan�l on Sees/Väljas lül�t�, sead�stage nupp peale ekraan� vooluvõrku 
ühendam�st asend�sse "1". Ekraan lül�tub nüüd ooterež��m�le. Vajutage 
kaugjuht�m�spuld� ooterež��m� nuppu võ� vajutage ekraan� vasakul taga asuvat 
joyst�ck nuppu, et lül�tada seade ooterež��m�lt s�sse.
Vajutage joyst�ck nupp s�sse ja ho�dke seda mõn� sekund all võ� vajutage 
kaugjuht�m�spuld� ooterež��m� nuppu, et lül�tada ekraan ooterež��m�le. Ekraan� välja 
lül�tam�seks, sed�stage Sees/Väljas lül�t� asend�sse "2".
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MONITOR INTERATIVO

L�gar o Mon�tor à tomada elétr�ca

L�gar o Mon�tor a uma tomada elétr�ca que forneça 110-240V CA, 50/60Hz.

L�gação HDMI

L�gação VGA

L�gação RS232

Conexão Ethernet

(*) A local�zação do botão L�gar/Desl�gar pode d�fer�r dependendo do modelo.

Inser�r as p�lhas no controlo remoto

L�gar/Desl�gar o Mon�tor

L�gar outros equ�pamentos ao Mon�tor
ASSEGURAR QUE AMBAS AS UNIDADES ESTÃO 
DESLIGADAS ANTES DE LIGAR. Usar o cabo adequado 
para l�gar as duas un�dades em s�multâneo. Para selec�onar a 
entrada pretend�da, prem�r o botão Fonte no controlo remoto. 
Cada vez que for prem�do, o menu no Mon�tor conf�rma a sua 
seleção.

LIGAÇÕES DE EXEMPLO

SOURCE

Ret�rar pr�me�ro o parafuso que segura a tampa do compart�mento das p�lhas na 
parte de trás do controlo remoto. Levantar a tampa suavemente. Inser�r duas p�lhas 
tamanho AAA. Respe�tar a polar�dade correta (+/-) quando �nser�r as p�lhas. Não 
m�sturar p�lhas velhas e novas. Subst�tu�r apenas com t�po �gual ou equ�valente. 
Voltar a colocar a tampa. Depo�s aparafusar a tampa novamente.

Se o Mon�tor t�ver um �nterruptor L�gar/Desl�gar, depo�s de l�gar o Mon�tor à 
eletr�c�dade def�n�r a �nterruptor de al�mentação L�gar/Desl�gar na pos�ção “1”. O 
Mon�tor mudará para o modo em espera. Prem�r o botão Em Espera no controlo 
remoto ou prem�r o centro do joyst�ck local�zado no lado trase�ro esquerdo do 
Mon�tor para o mudar de em espera.
Prem�r o centro do joyst�ck para ba�xo e mantê-lo prem�do durante alguns 
segundos ou prem�r o botão Em Espera no controlo remoto para mudar o Mon�tor 
para o modo em espera. Para desl�gar o Mon�tor, def�n�r o �nterruptor L�gar/Desl�gar 
na pos�ção “2”.

ECRAN INTERACTIV

Conectaţ� ecranul la pr�ză

Conectaţ� ecranul la o pr�ză de al�mentare care furn�zează 110-240V CA 50/60Hz.

Conex�une HDMI

Conex�une VGA

Conex�une RS232

Conex�une Ethernet

(*) Poz�ț�a butonulu� On/Off (porn�re/opr�re) poate var�a în funcț�e de model.

Introduceț� bater��le în telecomandă

Porn�rea/opr�rea ecranulu�

Conectaț� alte ech�pamente la Ecran
ASIGURAŢI-VĂ CĂ AMBELE UNITĂŢI SUNT OPRITE 
ÎNAINTE DE CONECTARE. Ut�l�zaţ� un cablu adecvat pentru 
a conecta cele două un�tăţ�. Pentru a selecta �ntrarea dor�tă, 
apăsaţ� butonul Source (Sursă) de pe telecomandă. De 
f�ecare dată când este apăsat, men�ul de pe ecran conf�rmă 
selecţ�a.

EXEMPLU DE CONEXIUNI

SOURCE

Scoateț� ma� întâ� șurubul care f�xează capacul compart�mentulu� bater�e� de pe 
partea d�n spate a telecomenz��. R�d�caț� capacul ușor. Instalaţ� două bater�� AAA. 
Respectaț� polar�tatea corectă (+/-) când �ntroduceț� bater��le. Nu folos�ţ� bater�� 
vech� ş� no� împreună. Înlocu�ţ� doar cu bater�� de acelaş� t�p sau ech�valent. Montaţ� 
înapo� capacul. Apo� înșurubaț� capacul d�n spate d�n nou.

Dacă Ecranul are un comutator On/Off (porn�t/opr�t), după conectarea Ecranulu� la 
rețeaua de al�mentare, setaț� comutatorul pr�nc�pal (porn�t/opr�t) în poz�ț�a "1". 
Ecranul se va comuta în modul standby. Apăsaț� butonul Standby de pe 
telecomandă sau apăsaț� centrul manete� de pe latura stângă spate a Ecranulu� 
pentru a comuta în modul de standby (așteptare).
Apăsaţ� în jos pe partea centrală a manete� ş� ţ�neţ�-o apăsată câteva secunde sau 
apăsaț� butonul de Standby de pe telecomandă pentru ca Ecranul să �ntre în modul 
standby. Pentru a opr� Ecranul, setaț� comutatorul On/Off în poz�ț�a "2".

-Português- -Română-
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